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Tuan 29 Thuong Nién

Rm 6, 19-23 Romans 6:19-23

Anh em... da tré nén né 1€ cia Thién Chua (Rm 6,22)

Did you know that slaves made up almost a
third of the population in St. Paul’s time? It’s
not surprising, then, that Paul uses the analogy
of slave and master to help us understand the
spiritual choice that each of us faces: Will we
be slaves to sin, which leads to death, or slaves
to righteousness, which leads to sanctification
and eternal life (Romans 6:23)?

As Christians, we’ve chosen righteousness—
the righteousness we received through Baptism
into Jesus’ death and resurrection. Because of
his sacrifice on the cross, he has freed us to be
“holy and without blemish” before God
(Ephesians 1:4). Now we can freely choose to
serve the God who has given us this amazing
gift. As “slaves of God” (Romans 6:22), we
haven’t actually given up our freedom. Rather,
we use our freedom to serve the One we love.
We freely choose to follow him and to care for
his people.

Still, even though we’ve chosen righteousness,
we know that it’s not a “once and done”
choice. Every day, we Dbattle against
temptations to sin, so we need to choose
repeatedly to obey the Lord. God knows us
inside and out, so he knows that we will fail at
times. But when we turn back to him, we can
always count on him to show us mercy. What
an awesome gift this is! Not only does God
forgive us; he also gives us an opportunity to
commit ourselves to him once again.

Ban c6 biét rang no 18 chiém gan mot phan ba
dan s6 vao thoi Thanh Phaold khong? Vay nén,
khong c6 gi ngac nhién khi Phaold sur dung
phép so sanh giira nd 1& va chui dé gitp chung
ta hiéu sy lua chon tim linh ma mdi nguoi
chung ta phai d6i mat: Ching ta s& 1a n6 1é cia
toi 161, dan dén su chét, hay no 1€ ctua sy cong
chinh, dan dén su thanh hoa va su séng doi doi
(Rm 6,23)?

La cac tin hiru, chung ta da chon sy cong chinh
- sy cong chinh ma chung ta da nhan dugc qua
Phép Rura trong su chét va su phuc sinh ctua
Chta Giésu. Nho sy hy sinh cua Nguoi trén
thap tu gia, Nguoi di giai thoat chung ta dé tro
nén “thanh khiét va khong ti vét” trudc mit
Thién Chua (Ep 1,4). Gid day, chung ta co thé
tu do lya chon phyung sy Thién Chua, Pang da
ban cho ching ta mén qua tuyét voi nay. La
“t061 t6 cia Thién Chua” (Rm 6,22), chiung ta
khong thuc su tir bo su tu do cua minh. Thay
vao do, ching ta sir dung su tu do ctia minh dé
phung sy Pang chung ta yéu thuong. Chung ta
tu do lya chon theo Nguoi va cham soc dan
cua Nguoi.

Tuy nhién, du da chon sy cong chinh, chung ta
biét réng d6 khong phai 1a lya chon “mot lan 1a
xong”. Mdi ngay, chiing ta phai chién dau véi
nhitng cam d6 pham t6i, vi vy ching ta can
phai lién tuc chon vang 10i Chtia. Chuia biét 16
chung ta tir trong ra ngoai, nén Nguoi biét rang
d6i khi chiing ta s& that bai. Nhung khi quay vé
v6i Nguoi, ching ta ludn c6 thé trong ciy
Nguoi s€ thuong xo6t chiing ta. Pay qua la mot
moén qua tuyét voi! Chua khong chi tha thir cho
ching ta ma con ban cho chung ta co hoi dé
mot 1an nira cam két v6i Nguoi.
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Our call to discipleship—or to live as “slaves”
of the Lord—involves renewing our
commitment to him every day. That’s why
Jesus tells us, “Take up [your] cross daily”
(Luke 9:23). So recommit yourself to the Lord
today. Tell him that you want to love him and
obey him, to go where he sends you. Tell him
that you want to use your freedom to serve
him. Thank him for his sacrifice on the cross,
which has cleansed you and made you
righteous. Thank him for all the times he has
forgiven you, and be assured that he will
always love you. You have chosen him, and he
will not let you go!

“Lord, you are my merciful Master. Thank you
for freeing me from sin and leading me to
eternal life!”

Lo1 kéu goi ching ta tré thanh mon dé - hay
séng nhu “nd 18” cuia Chia - bao gom viée 1am
méi lai cam két cua ching ta véi Ngudi moi
ngay. Do 1a ly do tai sao Chtia Gi€su phéan véi
chiing ta: “Hay véc thap tu gia minh moi ngay”
(Lc 9,23). Vay hdy tai cam két v6i Chiia ngay
hém nay. Hay thwa véi Ngudi rang ban mudn
yéu thuong va vang 161 Nguoi, di dén noi
Nguoi sai ban dén. Hay thwa voi Ngudi rang
ban mudn dung sy tu do cua minh dé phuc vu
Nguoi. Hay cam ta Nguoi vi su hy sinh cua
Ngudi trén thap tu gid, diéu da thanh tdy ban
va khién ban nén cong chinh. Hiy cam ta Chaa
vi tit ca nhitng 1an Nguoi di tha thir cho ban,
va hdy tin chic rang Nguoi sé lubén yéu thuong
ban. Ban da chon Nguoi, va Nguoi s€ khong
dé ban ra di!

Lay Chua, Chaa 1a Pang Chi Té day long
thuong x6t cua con. Cam ta Chua da gidi thoat
con khoi tdi1 161 va dan con dén su song doi
doi!

Lc 12, 49-53 Luke 12:49-53

Anh em nghi rang Ta dén dé thiét 1ap hoa binh trén trai dit sao?

Well, yes, as a matter of fact. Didn’t Isaiah
announce the coming of the “Prince of Peace”
(9:5)? Didn’t the angels sing, “Peace on earth”
on the night Jesus was born (see Luke 2:14)?
Of course he came to establish peace on earth!

That may be true, but at the same time, the
aged Simeon prophesied that Jesus would be “a
sign that will be contradicted” (Luke 2:34). In
fact, Jesus’ entire public life seemed to be
marked by division and controversy. Pharisees
and Sadducees argued over him. The Jewish
Sanhedrin couldn’t come to agreement. Even
one of his close followers turned traitor on

Viang, vang, diéu d6 nhu mét diéu hién nhién.
Khong phai Isaia d3 thong béo vé su xuat hién
cia “Hoang tir Hoa binh” (9,5) sao? Chang
phai cac thién than da hat “Binh an dudi dat”
vao dém Chua Giésu sinh ra (Lc 2,14) sao? Tét
nhién Ngai dén dé thiét 1ap hoa binh trén trai
dat!

Diéu d6 co thé dung, nhung dong thoi, cu gia
Siméon di néi tién tri rang Chua Giésu sé& 1a
“mot dau hiéu mau thuan” (Lc 2,34). Trén thuc
té, toan bo cudc doi cong khai cua Chua Giésu
dudng nhu bi danh du boi sy chia 1& va tranh
cii. Nguoi Phariséu va nguoi Saddc tranh cii
vé Ngai. Thuong hoi dong ciia nguoi Do Thai
khong thé di dén thong nhit. Ngay ca mot
trong nhitng nguoi than can cia Ngai cling trd
thanh ké phan bdi Ngai.
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So is Jesus a source of peace? Or is he a source
of division? He’s both.

Jesus knows that not everyone will embrace his
message and the peace that comes with it. He
also knows that divisions will arise because of
this. On a grand scale, we have seen this in
religious conflicts around the globe. And on a
more intimate scale, we see this in many
families. On the one hand are those who have
accepted Jesus and the blessings of his
salvation. On the other hand are those who
have yet to embrace the salvation that Jesus
came to bring. At times, the differences can be
so strong as to cause conflict and separation.

Divisions may be inevitable, but they don’t
have to be permanent. That’s where you come
in. How will you respond when those divisions
manifest themselves at home?  With
compassion, prayer, and understanding? Or
with defensiveness, arguments, and
condemnation?

Jesus 1s the Prince of Peace because he came to
bring peace to our divided hearts. And as our
own divided hearts are healed, we learn how to
love as he loves and how to forgive as he
forgives. Only Jesus’ love and forgiveness can
bring unity.

You can make a difference. By staying close to
Jesus, who is your peace, you can be a force
for reconciliation. Never underestimate the
impact you can have!

“Lord, make me an instrument of your peace.”

Vay Chiia Giésu c6 phai 1a ngudn ciia sy binh
an khong? Hay Ngai la mot nguon gay chia r&?
Ngai la c4 hai.

Chua Giésu biét rang khong phai ai ciing s&
don nhan st di€p cua Ngai va su binh an di
kém véi nd. Ngai cling biét ring sy chia r& s&
nay sinh vi diéu nay. O quy mé 16n, ching ta
da thdy diéu nay trong cac cudc xung dot ton
gido trén toan cdu. Va ¢ quy moé nhd hon,
chung ta thiy diéu nay & nhiéu gia dinh. Mot
bén la nhiing nguoi da tin nhan Chaa Giésu va
cac phudc lanh cia su ctru roi ciia Ngai. Mit
khac 1a nhiing ngudi van chua dén nhan on
ctru @6 ma Chua Giésu di dén dé mang lai. Doi
khi, su khéac biét c6 thé manh dén mirc gy ra
xung dot va chia r€.

Su chia 1& co thé 1a diéu khong thé tranh khoi,
nhung ching khong nhat thiét phai ton tai vinh
vién. D6 14 noi ban budc vao. Ban s& phan ung
nhu thé nao khi nhting su chia 1€ do tu thé hién
& nha? Véi long tric an, 16i cau nguyén va su
hiéu biét? Hay véi sy phong thd, tranh luan va
lén an?

Chua Giésu la Hoang tir Hoa binh vi Ngai da
dén dé mang lai hoa binh cho nhiing tim hon
bi chia r& ctia chung ta. Va khi tim hon chia r&
cua chung ta dugc chita lanh, ching ta hoc
cach yéu nhu Ngai yéu va cach tha thr nhu
Ngai tha thtr. Chi c6 tinh yéu va su tha thir ciia
Chtia Giésu méi c6 thé mang lai sy hop nhét.

Ban c6 thé 1am nén diéu khac biét. Bing cach &
gﬁn Chua Giésu, Déng la sy binh an cua ban,
ban c6 thé tr¢ thanh dong lyc dé hoa giai.
Dimg bao gid danh gia thap tac dong ma ban
c6 thé co!

Lay Chua, xin lam cho con thanh cong cu binh
an cua Chua.
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